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ДЖОРДЖ БАЙРОН
АКО ПРАВ БЕ, ЧЕ С ПОДЛОСТ

ВЪВ ДУШАТА ЖИВЕЯ…

Превод от английски: Евгения Панчева, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Ако прав бе, че с подлост Във душата живея,
то защо тъй далече скитам от Галилея?
Свойта вяра отричам, отрека ли туй бреме —
туй проклятие тежко върху моето племе.
 
Злият щом не печели. Бог е с тебе тогава!
Ти безгрешен си, робът само щом съгрешава.
Щом изгнаникът земен е прокуден от Бога,
в свойта вяра живей си — да умра в мойта мога.
 
Да дариш ти не можеш туй, което ми взеха.
Знае го Богът, който ти донася успеха.
Нему дадох душата със надежди стаени,
а на тебе — благата, зарад Него презрени.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom

	Заглавна страница
	Основен текст
	Заслуги

